[image: image1.png]OGpaoBaTeLHOE yIpeAICHIe BICHIEro 0pasopanis
«IO:KHO-YPaAbCKHil HHCTHTYT YNPABJICHHS H IKOHOMHKH





УТВЕРЖДАЮ

Ректор ОУ ВО «Южно-Уральский институт управления и экономики»

___________________ А.В.Молодчик

                                                «_____» _____________2019 г.
 РАБОЧАЯ ПРОГРАММА дисциплины 
Иностранный язык (немецкий)

Специальность
38.05.01 "Экономическая безопасность"

является единой для всех форм обучения
Специализация 

"Экономико-правовое обеспечение экономической безопасности"

Челябинск

2019
Рабочая программа дисциплины / Иностранный язык (немецкий). /Л.В. Ещеркина. – Челябинск: ОУ ВО «Южно-Уральский институт управления и экономики», 2019. – 29 с.
Иностранный язык (немецкий): Рабочая программа дисциплины по специальности
38.05.01 "Экономическая безопасность" является единой для всех форм обучения. Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВО с учетом рекомендаций ПООП ВО по специальности и специализации.
Разработчик: старший преподаватель кафедры «Лингвистика и гуманитарные дисциплины» ОУ ВО «Южно-Уральский институт управления и экономики» 

Л.В. Ещеркина 

ОГЛАВЛЕНИЕ

I.
ВВЕДЕНИЕ

II.
ТЕМАТИЧЕСКОЕ ПЛАНИРОВАНИЕ

III.
СОДЕРЖАНИЕ ДИСЦИПЛИНЫ

IV.
Перечень учебно-методического обеспечения самостоятельной работы обучающихся

V.
Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для изучения дисциплины

VI.
Перечень современных профессиональных баз данных и информационных справочных систем, используемых при изучении дисциплины

VII.
Перечень лицензионного программного обеспечения изучения дисциплины

VIII.
ПЕРЕЧЕНЬ ДЕМОНСТРАЦИОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И УЧЕБНО-НАГЛЯДНЫХ ПОСОБИЙ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИХ ТЕМАТИЧЕСКИЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ЗАНЯТИЙ ЛЕКЦИОННОГО ТИПА

IX.
МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ

X.
МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ИЗУЧЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ
I ВВедение
Рабочая программа дисциплины «Иностранный язык (немецкий)» предназначена для реализации Федерального государственного образовательного стандарта высшего образования (далее ФГОС ВО) по специальности 38.05.01 "Экономическая безопасность" и является единой для всех форм и сроков обучения.
1 Указание места дисциплины в структуре образовательной программы

	Дисциплины модули), практики, предшествующие изучению данной дисциплины и формирующие аналогичные компетенции
	Код компетенции

 
	Объект логической и содержательной взаимосвязи
	Код компетенции

 
	Дисциплины (модули), практики, ГИА, изучаемые в последующих семестрах и формирующие аналогичные компетенции

	
	
	Дисциплина
	Код компетенции
	
	

	-
	
	Иностранный язык
	ОК-11
	ОК-11
	Государственная итоговая аттестация


Дисциплина относится к базовой части Блока 1 «Дисциплины (модули)» Б1.Б.01

2 Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине, соотнесенных с планируемыми результатами освоения образовательной программы

Таблица 1− Перечень планируемых результатов обучения по дисциплине 
	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Вид деятельности и проф. задачи

	Планируемые результаты
	Уровень освоения компетенции
(

	ОК- 11
	способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков


	
	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь: анализировать и оценивать социальную информацию, планировать и осуществлять свою деятельность с учетом результатов этого анализа;

Владеть: иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из  зарубежных источников.


	Пороговый



	
	
	
	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь:

осуществлять анализ упражнения и на его основе составлять аналогичные типовые конструкции
Владеть:

осознанно всей грамматической структурой языка;

навыками профессиональной коммуникации на иностранном языке

	Базовый



	
	
	
	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь:

осуществлять анализ текста и на его основе составлять монологические и диалогические высказывания
Владеть:

Навыками перевода текстов по специальности;

навыками профессиональной коммуникации на иностранном языке

	Продвинутый




СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: очная
	Вид учебной деятельности
	Всего 
час./зач.ед., форма контроля
	Количество семестров

	Контактная работа обучающихся с преподавателем:
	98
	2

	В том числе:
	
	

	Лекции
	 
	

	Практические занятия (ПЗ)
	
98
 
	

	Лабораторные работы (ЛР)
	
	

	Контрольная работа
	
	

	Самостоятельная работа
	64
	

	Вид промежуточной аттестации по семестрам (зачет, диф. зачет, экзамен) по семестру 
	Зачет 

Экзамен, 54
	

	Общая трудоемкость  
	216/6
	


СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет, 6 мес.

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: заочная
	Вид учебной деятельности
	Всего 
час./зач.ед., форма контроля
	Количество семестров

	Контактная работа обучающихся с преподавателем:
	98
	2

	В том числе:
	
	

	Лекции
	 
	

	Практические занятия (ПЗ)
	
98
 
	

	Лабораторные работы (ЛР)
	
	

	Контрольная работа
	
	

	Самостоятельная работа
	64
	

	Вид промежуточной аттестации по семестрам (зачет, диф. зачет, экзамен) по семестру 
	Зачет 

Экзамен, 54
	

	Общая трудоемкость  
	216/6
	


III СОДЕРЖАНИЕ дисциплины
3.1 Разделы дисциплины и виды занятий
СРОК ОБУЧЕНИЯ:5 лет

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: очная
	
Наименование тем (разделов) дисциплины  
	Контактная работа обучающихся с преподавателем 
	Самостоятельная работа
	Всего час.

	
	Лекции
	Практи-

ческие занятия  
	Лабораторные занятия


	
	
	
	

	Тема 1.1 Знакомство
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.2. Моя учеба.
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.3. Высшее образование в Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.4 Вузы Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.5. Система образования Германии.
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.6 Берлин
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.7 Культура Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.8 ФРГ
	
	6
	
	
	
	
	6

	Зачет
	
	
	
	
	2
	
	2

	Всего за семестр
	
	34
	
	
	2
	
	36

	Тема 1.9 Государственное устройство Германии
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.10 Экономика Германии.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.11. Товары.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.12 Рыночная экономика.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.13 Плановая экономика.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.14 Плановая экономика в Германии.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.15 От плановой к рыночной экономике.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.16 Социальная рыночная экономика.
	
	8
	
	
	6
	
	14

	Всего за семестр
	
	64
	
	
	62
	
	162

	Экзамен
	
	
	
	
	
	
	54

	Итого 
	
	98
	
	
	64
	
	216


СРОК ОБУЧЕНИЯ:5 лет, 6 мес.

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: заочная

	
Наименование тем (разделов) дисциплины  
	Контактная работа обучающихся с преподавателем 
	Самостоятельная работа
	Всего час.

	
	Лекции
	Практи-

ческие занятия  
	Лабораторные занятия


	
	
	
	

	Тема 1.1 Знакомство
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.2. Моя учеба.
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.3. Высшее образование в Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.4 Вузы Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.5. Система образования Германии.
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.6 Берлин.
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.7 Культура Германии
	
	4
	
	
	
	
	4

	Тема 1.8 ФРГ
	
	6
	
	
	
	
	6

	Зачет
	
	
	
	
	2
	
	2

	Всего за семестр
	
	34
	
	
	2
	
	36

	Тема 1.9 Государственное устройство Германии
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.10 Экономика Германии.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.11. Товары.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.12 Рыночная экономика.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.13 Плановая экономика.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.14 Плановая экономика в Германии.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.15 От плановой к рыночной экономике.
	
	8
	
	
	8
	
	16

	Тема 1.16 Социальная рыночная экономика.
	
	8
	
	
	6
	
	14

	Всего за семестр
	
	64
	
	
	62
	
	162

	Экзамен
	
	
	
	
	
	
	54

	Итого 
	
	98
	
	
	64
	
	216


3.2 Содержание дисциплины, структурированное по темам

Тема 1.1. Моя учеба. (ОК-11)
 Содержание темы: 
Лексический материал: «Моя учеба».
Грамматика: Порядок слов в предложении

Тема 1.2. Высшее образование в России.  (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Высшее образование в России»

Грамматика: Типы вопросительных предложений

Тема 1.3. Высшее образование в Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Высшее образование в Германии»

Грамматика: 
Модальные глаголы
Тема 1.4. Вузы Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Вузы Германии»
Грамматика: Образование временных форм глагола
Тема 1.5. Система образования Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Система образования Германии»
Грамматика: 
Сложноподчиненное предложение
Тема 1.6. Берлин. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Берлин»
 Грамматика: склонение прилагательных

Тема 1.7. Культура Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Культура Германии» 

Грамматика: употребление определенного и неопределенного артикля

Тема 1.8. Германия. (ОК-11)
Содержание темы:
Лексический материал: «Германия». 

Грамматика: род имен существительных; 
Тема 1.9. Государственное устройство Германии. (ОК-11)
Содержание темы:
Лексический материал: «Государственное устройство Германии»

 Грамматика: множественное число существительных.

Тема 1.10. Экономика Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Экономика Германии»

 Грамматика: склонение местоимений.

Тема 1.11. Товары. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Товары»

Грамматика: Имя числительное

Тема 1.12. Рыночная экономика. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Рыночная экономика»

Грамматика: повелительное наклонение
 Тема 1.13. Плановая экономика. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Плановая экономика» 

 Грамматика: местоименные наречия.

Тема 1.14. Плановая экономика в Германии. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Плановая экономика в Германии».

 Грамматика: Придаточные предложения времени
Тема 1.15 От плановой к рыночной экономике. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «От плановой к рыночной экономике». 

Грамматика: Придаточные предложения условия

Тема 1.16. Социальная рыночная экономика. (ОК-11)
Содержание темы: 
Лексический материал: «Социальная рыночная экономика» 

Грамматика: Придаточные предложения цели
IV ПЕРЕЧЕНЬ УЧЕБНО-МЕТОДИЧЕСКОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ САМОСТОЯТЕЛЬНОЙ РАБОТЫ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 
4.1 Задания для самостоятельной работы

Перечень проверяемых компетенций

ОК- 11 способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков

Практическая работа 1

1.
Вставьте глагол, стоящий в скобках, в правильной форме (в Präsens
Aktiv). Переведите предложение на русский язык.

l. Mein Mann und ich ... gute Freunde, (sein)

2.
Diese Frau ... viele Kinder, (haben)

3.Der Student... die Aufgabe im Lesesaal, (erfüllen)

4. Mein Freund ... Deutsch sehr gut. (sprechen)
5. Der Professor ... auf die Fragen nach Vorlesung, (antworten)
II.
Составьте   предложение. Сказуемое поставьте в Präsens Aktiv.
Переведите предложение на русский язык.

1. Dieser, Student, deutsche, Bücher, lesen, gern.
2. Mein, Freund, deutsch, sehr, gut, sprechen. 
3. З.Еr, ins, gehen, oft, Konzert.
4. Medizinapparate, erstklassige, unsere, produzieren, Firma.

5.Nach, Tscheljabinsk, kommen, unsere, Kollegen, deutschen, im, März.

III.
Переведите предложения.

1. Ты часто навещаешь своих родителей?

2.Наш директор едет завтра в Москву?

З. Чья это фирма?

4. Вы пойдете сегодня в кино?

5.Какой иностранный язык ты изучаешь?

IV.
Составьте предложение с модальными глаголами (в настоящем
времени).

Переведите предложение на русский язык.

1. Sie sprechen gut deutsch (können).
2. Hans geht zur Universität (müssen).
3. Mein Freund trinkt ein Glas Bier (wollen).
4. Sie findet das geld nicht (können).
5. Kommen sie heute abend zu uns? (können)
V.
Переведите предложение с модальными глаголами на русский язык.
Обратите внимание на подлежащее man.

1 .Man muß die Kontrollarbeit pünktlich schreiben. 2. Darf man dieses Buch mitnehmen? 3.Über diesen Film kann man viel sprechen.

4. Man will heute ins Konzert gehen.
5. Man soll an diesem Seminar teilnehmen.
VI.
Перепишите из данных предложений те, действие которых происхо-
дило в прошедшем времени; переведите их на русский язык.

1. Wir hörten die Vorlesungen bei Professor Iwanow.
2. Wir wurden in diesem Studienjahr 8 Prüfungen ablegen.
3. Sie schreiben ihre Kontrollarbeit ohne Wörterbuch.
4. Er hat alle Texte schon vorbeireitet.
5. Diese Betriebe gehören zu den Veteranen der Schwerindustrie.
VII.
Из данных слева глаголов образуйте Partizip II и употребите их с
существительными, данными справа. Переведите сочетание существитель-
ных с определением, выраженным причастием, на русский язык.

Образец: lösen - das Problem, das gelöste Problem - решенная проблема.

1. verlassen - das Haus 2.erwähnen - das Resultat

3. bearbeiten - das Feld
4. unternehmen - die Fuhrt
5. schreiben - das Buch
VIII.
Перепишите и переведите на русский язык. Укажите, чем является
es в каждом из предложений.

1. In diesem Museum gibt es viel Interessantes.
2. Ich will es besuchen.
3. Darf ich es tun?
          4. Ja, es ist schon
Zeit 

          5.Es ist Sommer.

Практическая работа 2
I. Вставьте глагол, стоящий в скобках, в правильной форме (в Präsens Aktiv). Переведите предложение на русский язык.

1. Ich … jetzt Tischtennis, (spielen)

2. Maine Schwester … Studentin, (sein)

3.Heute ... er zum Arzt, (gehen)

4.Die Kinder ... die Bücher mit Interesse, (lesen)

5. Das Kind ... zu Bett früh.(gehen)

II.
Составьте предложение. Сказуемое поставьте в Präsens Aktiv.
Переведите предложение на русский язык.

1. Karin, nach Straßburg, fahren, im, Sommer.
2. Liegen, an, der, Ostsee, Stadt, diese.
3. Sie, einem Institut, in, arbeiten.
4. Auf, der, See, bekommen, Karin, den Ferienplatz, dort, von.
5. Zettel, stehen, auf, einem, die Adresse, des Ferienheimes.
III.
Переведите предложения.

1. Ты слышал прогноз погоды?

2. Палатка полностью сырая. 3.Поторопись-ка, пожалуйста!

4. Этим летом мы отдыхали на Черном море.

5. Все студенты были очень довольны.

IV.
Составьте предложение с модальными глаголами (в настоящем вре-
мени).

Переведите предложение на русский язык.

1. Wir warten eine halbe Stunde an der Straße nach Erfurt, (sollen)
2. Dann kommt Erfurt, (müssen)
3. Unsere Freunde gehen heute abend ins Kino, (wollen)
4. Ich beeile mich, (müssen)
5. Meine Eltern schenken mir ein Buch, (konnen)
V.
Переведите предложение с модальными глаголами на русский язык.
Обратите внимание на подлежащее man.

1. Man muß lange beim Zahnarzt warten.
2. Man darf zum Direktor.
З.Каnn man von Dresden mit dem Bus nach Bad Schandau fahren?

4. Man kann neue Möbel kaufen.
5. Man darf hier nicht rauchen!
VI.
Перепишите из данных предложений те, действие которых происхо-
дило в прошедшем времени; переведите их на русский язык

1. Müllers haben sich neue Möbel gekaufen.

2. Hast du dich gut erholt?
3. Der Bus fährt durch die Straße.
4. Unsere Mannschaft spielt gegen England.
5. Er halte einen Schal um den Hals.
VII.
Из данных слева глаголов образуйте Partizip II и употребите их с
существительными, данными справа. Переведите сочетание существитель-
ных с определением, выраженным причастием, на русский язык.

Образец: lösen - das Problem, das gelöste Problem - решенная проблема.

1. decken — der Tisch
2. packen — der Koffer
3. Besprechen - die Frage
4. schicken — das Telegramm
5. stellen - die Frage
VIII.
Перепишите и переведите на русский язык. Укажите, чем является
es в каждом из предложений.

1. Es klingelt.
2. Es tut mir leid. 
3.   Es ist schön.
4. Worum geht es denn?
5. Unsere Zug Fährt 17-30 Uhr. Jetzt ist es schon 17-15 Uhr.
4.2 Вопросы для подготовки к контрольной работе 

Перечень проверяемых компетенций

ОК- 11 способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков
Порядок слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях  

Вопросы падежей и вопросительные слова  

Презенс слабых, сильных и возвратных глаголов  

Вспомогательные глаголы haben, sein, werden  

Определенный и неопределенный артикль  

Указательные местоимения  
Модальные глаголы  

Определяемые и неопределяемые приставки  

Личные и притяжательные местоимения  

Сложные существительные  

Производные существительные мужского рода с суффиксом -er и женского рода с суффиксом -ung.  

Производные прилагательные с суффиксами -ig, -lich, -isch
V Перечень основной и дополнительной учебной литературы, необходимой для освоения дисциплины
Основная литература:
1. Ачкасова Н.Г. Немецкий язык для бакалавров [Электронный ресурс]: учебник для студентов неязыковых вузов/ Ачкасова Н.Г.— Электрон. текстовые данные.— М.: ЮНИТИ-ДАНА, 2014.— 312 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/20980.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

2. Басова Н.В. Немецкий язык для экономистов : учеб. пособие для студ. вузов / Н. В. Басова, Т. Ф. Гайвоненко. - 12-е изд., перераб. и доп. - М. : Кнорус, 2013. - 379 с. - (Бакалавриат)

3. Басова Н.В. Немецкий язык для экономистов : учеб. пособие для студ. вузов / Н. В. Басова, Т. Ф. Гайвоненко. - 12-е изд., перераб. и доп. - М. : Кнорус, 2018. - 379 с. - (Бакалавриат)

4. Васильева М.М. Немецкий язык для студентов-экономистов : учебник для студ. вузов / М. М. Васильева, Н. М. Мирзабекова, Е. М. Сидельникова. - 4-е изд. - М. : ИНФРА-М, 2013. - 348 с. - (Высшая школа) (Бакалавриат). 

5. Дальке С.Г. Немецкий язык [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Дальке С.Г.— Электрон. текстовые данные.— Омск: Омский государственный институт сервиса, 2014.— 100 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/26687.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

6. Коскевич В.В. Немецкий язык в сфере юриспруденции [Электронный ресурс]: учебное пособие/ Коскевич В.В., Костарев И.Ю.— Электрон. текстовые данные.— Екатеринбург: Уральский институт коммерции и права, 2013.— 271 c.— Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/49696.— ЭБС «IPRbooks», по паролю

7. Миляева Н.Н. Немецкий язык. Deutsch. А1 - А2 : учебник и практикум для бакалавриата и магистратуры / Н. Н. Миляева, Н. В. Кукина ; ред. А. Ф. Зиновьева ; Московский государственный институт международных отношений (Университет) МИД РФ. - М. : Юрайт, 2015. - 348 с. - (Бакалавр. Магистр)

8. Немецкий для менеджеров и экономистов : учебник для бакалавров / Государственный университет управления ; ред. А. Ф. Зиновьева. - М. : Юрайт, 2014. - 238 с. - (Бакалавр. Базовый курс)
Дополнительная литература:
1. Большой немецко-русский экономический словарь : ок. 50 000 терминов / Ред. Ю. И. Куколев. - М. : Руссо, 2002. - 917 с.

2. Ещеркина Л.В. Немецкий язык. Практикум : учеб. пособие / Л. В. Ещеркина ; Южно-Уральский институт управления и экономики. - Челябинск : Южно-Уральский институт управления и экономики, 2014. - 100 с.

3. Катаева А.Г. Немецкий язык для гуманитарных вузов : учебник для бакалавров / А. Г. Катаева, С. Д. Катаев, В. А. Гандельман. - 3-е изд. - М. : Юрайт, 2013. - 318 с. + 1 эл. опт. диск. - (Бакалавр. Базовый курс).

4. Немецкий язык [Электронный ресурс] : учебно-методическое пособие № 11 / . — Электрон. текстовые данные. — СПб. : Санкт-Петербургский государственный архитектурно-строительный университет, ЭБС АСВ, 2013. — 104 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/19013.html

5. Никифорова, А. С. Немецко-русский словарь по бизнесу : ок. 30000 терминов и словосочетаний / А. С. Никифорова; ред. В.В. Герасименко. - 2-е изд., перераб. и доп. - М. : Цитадель-Трейд, 2003. - 447 с.

6. Пасечная Л.А. Wirtschaftsdeutsch [Электронный ресурс] : учебное пособие по немецкому языку / Л.А. Пасечная, В.Е. Щербина. — Электрон. текстовые данные. — Оренбург: Оренбургский государственный университет, ЭБС АСВ, 2014. — 155 c. — 2227-8397. — Режим доступа: http://www.iprbookshop.ru/33618.html

7. Салищев, В. А. Новый русско-немецкий экономический словарь : ок. 30000 терминов / В. А. Салищев. - М. : РУССО, 2001. - 533 с.
VI ПЕРЕЧЕНЬ СОВРЕМЕННЫХ ПРОФЕССИОНАЛЬНЫХ БАЗ ДАННЫХ И ИНФОРМАЦИОННЫХ СПРАВОЧНЫХ СИСТЕМ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ДИСЦИПЛИНЫ

1. Российская государственная библиотека (https://www.rsl.ru)
2. Университетская информационная система РОССИЯ (https://uisrussia.msu.ru)
3. Научная электронная библиотека (https://elibrary.ru/)
4. Единое окно доступа к образовательным ресурсам (http://window.edu.ru) 
5. Электронно-библиотечная система IPR books (http://www.iprbookshop.ru/)
6. Электронно-библиотечная система «Юрайт» (https://www.urait.ru)
7. База данных журналов издательства Оксфордского университета (https://academic.oup.com/journals/) 
8. Журналы издательства Cambridge University Press (https://www.cambridge.org/ru/cambridgeenglish)
9. Типологическая база данных «Всемирный атлас языковых структур» (https://wals.info)
10. Справочная правовая система КонсультантПлюс (http://www.consultant.ru)
11. Информационное обеспечение Internet
VII ПЕРЕЧЕНЬ ЛИЦЕНЗИОННОГО ПРОГРАММНОГО ОБЕСПЕЧЕНИЯ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

· Microsoft Windows 7 Professional

· Microsoft Windows 7 Enterprise

· Microsoft Windows 10 Professional

· Microsoft Windows 10 Enterprise

· Microsoft Office 2013 Professional Plus

· Интернет браузер Internet Explorer

· Adobe Acrobat Reader DC

· Google Chrome

· Линко V8.2

· Справочная правовая система «КонсультантПлюс»

· Правовая система «Гарант»

VIII ПЕРЕЧЕНЬ ДЕМОНСТРАЦИОННОГО ОБОРУДОВАНИЯ И УЧЕБНО-НАГЛЯДНЫХ ПОСОБИЙ, ОБЕСПЕЧИВАЮЩИХ ТЕМАТИЧЕСКИЕ ИЛЛЮСТРАЦИИ, ИСПОЛЬЗУЕМЫХ ПРИ ПРОВЕДЕНИИ ЗАНЯТИЙ ЛЕКЦИОННОГО ТИПА 

Оборудование для кабинетов иностранного языка включает: информационные источники, плакаты, иллюстрации; бумажно-печатную продукцию; учебное оборудование; информационно-компьютерные технологии; специализированные информационные источники. 

К информационным источникам оборудования для кабинетов иностранного языка относятся:

· географические карты с надписями на изучаемом иностранном языке и флаги стран изучаемого языка

· портреты деятелей искусства и истории страны изучаемого языка

· комплекты грамматических таблиц, демонстрирующих написание, разбор слов на иностранном языке

· электронные и бумажные словари, энциклопедии, справочные пособия.

Для проведения практических занятий используется учебно-наглядные пособия в виде презентаций и тематических иллюстраций для следующих тем: 

Тема 1. Аналитические и синтетические языки. Английский язык как лингва-франка. Будущее английского языка.
Тема 5. Британские острова. Великобритания. Флаг Великобритании.
Тема 6. Лондон. Мифы о Лондоне.

Тема 8. США. Флаг США.

Тема 9.  Города-мегаполисы: Вашингтон, Нью-Йорк, Сан-Франциско.

IX  МАТЕРИАЛЬНО-ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБЕСПЕЧЕНИЕ ИЗУЧЕНИЯ ДИСЦИПЛИНЫ 

Учебные аудитории для проведения занятий семинарского типа, практических занятий №104 (ул. Кожзаводская, 1) укомплектованы специализированной мебелью, оснащены видеопроекционным оборудованием для презентаций (демонстрационный экран, мультимедийный видеопроектор) оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду организации.
Помещения для самостоятельной работы обучающихся оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду организации
Учебные аудитории для групповых и индивидуальных консультаций №104 (ул. Кожзаводская, 1) оснащены видеопроекционным оборудованием для презентаций (демонстрационный экран, мультимедийный видеопроектор) укомплектованы специализированной мебелью, оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду организации
Учебные аудитории для текущего контроля и промежуточной аттестации  №104 (ул. Кожзаводская, 1) укомплектованы специализированной мебелью, оснащены компьютерной техникой с возможностью подключения к сети «Интернет» и обеспечением доступа в электронную информационно-образовательную среду организации
Компьютерная лаборатория №403 (ул. Кожзаводская, 1) с лингафонным оборудованием, демонстрационный экран, мультимедийный видеопроектор, рабочая станция преподавателя с выходом в Интернет.
Х МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ОСВОЕНИЮ ДИСЦИПЛИНЫ 
10.1 План практических занятий

СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет
ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: очная          
	Наименование темы (раздела) дисциплины 
	Наименование практических занятий

	Тема 1.1. Моя учеба.
	Практическая работа № 1. Моя учеба.

	Тема 1.2. Высшее образование в России
	Практическая работа № 2. Высшее образование в России

	Тема 1.3. Высшее образование в Германии.
	Практическая работа № 3. Высшее образование в Германии.

	Тема 1.4. Вузы Германии.
	Практическая работа № 4. Вузы Германии.

	Тема 1.5. Система образования Германии
	Практическая работа № 5. Система образования Германии

	Тема 1.6. Берлин.
	Практическая работа № 6. Берлин.

	Тема 1.7. Культура Германии
	Практическая работа № 7. Культура Германии

	Тема 1.8. Германия
	Практическая работа № 8. Германия

	Тема 1.9.  Государственное устройство Германии
	Практическая работа № 9.  Государственное устройство Германии

	Тема 1.10. Экономика Германии
	Практическая работа № 10. Экономика Германии

	Тема 1.11. Товары
	Практическая работа № 11. Товары

	Тема 1.12. Рыночная экономика.
	Практическая работа № 12. Рыночная экономика.

	Тема 1.13. Плановая экономика.
	Практическая работа № 13. Плановая экономика.

	Тема 1.14. Плановая экономика в Германии
	Практическая работа № 14. Плановая экономика в Германии

	Тема 1.15. От плановой к рыночной экономике.
	Практическая работа № 15. От плановой к рыночной экономике.

	Тема 1.16. Социальная рыночная экономика
	Практическая работа № 16. Социальная рыночная экономика


СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет 6 мес.
ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: заочная          
	Наименование темы (раздела) дисциплины 
	Наименование практических занятий

	Тема 1.1. Моя учеба.
	Практическая работа № 1. Моя учеба.

	Тема 1.2. Высшее образование в России
	Практическая работа № 2. Высшее образование в России

	Тема 1.3. Высшее образование в Германии.
	Практическая работа № 3. Высшее образование в Германии.

	Тема 1.4. Вузы Германии.
	Практическая работа № 4. Вузы Германии.

	Тема 1.5. Система образования Германии
	Практическая работа № 5. Система образования Германии

	Тема 1.6. Берлин.
	Практическая работа № 6. Берлин.

	Тема 1.7. Культура Германии
	Практическая работа № 7. Культура Германии

	Тема 1.8. Германия
	Практическая работа № 8. Германия

	Тема 1.9.  Государственное устройство Германии
	Практическая работа № 9.  Государственное устройство Германии

	Тема 1.10. Экономика Германии
	Практическая работа № 10. Экономика Германии

	Тема 1.11. Товары
	Практическая работа № 11. Товары

	Тема 1.12. Рыночная экономика.
	Практическая работа № 12. Рыночная экономика.

	Тема 1.13. Плановая экономика.
	Практическая работа № 13. Плановая экономика.

	Тема 1.14. Плановая экономика в Германии
	Практическая работа № 14. Плановая экономика в Германии

	Тема 1.15. От плановой к рыночной экономике.
	Практическая работа № 15. От плановой к рыночной экономике.

	Тема 1.16. Социальная рыночная экономика
	Практическая работа № 16. Социальная рыночная экономика


10.2 План занятий по лабораторным работам – лабораторные работы не предусмотрены учебным планом
10.3 План занятий в интерактивной форме

СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет

ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: очная
	Наименование темы  (разделов) дисциплины  
	Форма реализации интерактивной работы
	Лекции

(час.)
	Практи-

ческие занятия

(час.)
	Лабороторные занятия

(час.)
	Самостоятельная работа

(час.)
	Всего час.

	Тема 1.1. Моя учеба.
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.2. Высшее образование в России
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.3. Высшее образование в Германии.
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.4. Вузы Германии.
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.5. Система образования Германии
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.6. Берлин.
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.7. Культура Германии
	Работа в группах, дискуссия
	
	2
	
	
	2

	Тема 1.8. Германия
	Работа в группах, дискуссия
	
	3
	
	
	3

	Тема 1.9.  Государственное устройство Германии
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.10. Экономика Германии
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.11. Товары
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.12. Рыночная экономика.
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.13. Плановая экономика.
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.14. Плановая экономика в Германии
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.15. От плановой к рыночной экономике.
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	Тема 1.16. Социальная рыночная экономика
	Работа в группах, дискуссия
	
	4
	
	
	4

	всего
	
	
	49
	
	
	49


СРОК ОБУЧЕНИЯ: 5 лет, 6 месяцев 
ФОРМА ОБУЧЕНИЯ: заочная

	Наименование темы  (разделов) дисциплины  (модуля)
	Форма реализации интерактивной работы
	Лекции

(час.)
	Практи-

ческие занятия

(час.)
	Лабороторные занятия

(час.)
	Самостоятельная работа

(час.)
	Всего час.

	Тема 1.1. Моя учеба.
	
	
	1
	
	
	1

	Тема 1.2. Высшее образование в России
	Работа в группах, дискуссия
	
	1
	
	
	1

	Тема 1.12. Рыночная экономика.
	Работа в группах, дискуссия
	
	1
	
	
	1

	Тема 1.13. Плановая экономика.
	Работа в группах, дискуссия
	
	1
	
	
	1

	всего
	
	
	4
	
	
	4



10.4 Описание показателей и критерии оценивания компетенций по текущему контролю

	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Наименова-ние темы
	Виды текущего контроля успеваемости
	Средства оценки по теме: тестирование, контрольная работа, устный ответ, эссе, реферат и т.д.)
	Критерии оценки в зависимости от уровня освоения компетенции (Пороговый, Базовый, Продвинутый)
)

	ОК-11

	способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков


	Темы 1.1 -1.16. 
	- зачет по практическим заданиям;

- зачет по контрольной работе;

- зачет по тестовым заданиям;

- зачет по самостоятельной работе обучающихся.
	тестирование, контрольная работа
	Пороговый

Базовый

Продвинутый

	
	
	Темы 1.1 -1.16.
	- зачет по практическим заданиям;

- зачет по контрольной работе;

- зачет по тестовым заданиям;

- зачет по самостоятельной работе обучающихся.
	тестирование, контрольная работа
	Пороговый

Базовый

Продвинутый

	
	
	Темы 1.1 -1.16. 
	- зачет по практическим заданиям;

- зачет по контрольной работе;

- зачет по тестовым заданиям;

- зачет по самостоятельной работе обучающихся.
	тестирование, контрольная работа
	Пороговый

Базовый

Продвинутый


10.5 Типовые задания для текущего контроля

Перечень проверяемых компетенций

ОК- 11 способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков

10.5.1. Примерные тестовые задания
ТЕСТИРОВАНИЕ

Блок I. 

Из четырех вариантов (А), (В), (С), (D) выберите единственно правильный.

(A) Mein Kollege ____ immer die besten Übersetzungen.

(B) machen

(C) gemacht

(D) machst

(E) macht

1. Wir gehen ___ Unterricht jeden Tag.

(A) auf

(B) durch

(C) zum 

(D) für

2. Der 22. Juni ist der  ____ Tag des Jahres.

(A) lang

(B) länger

(C) am längsten

(D) längste

4.     Gestern ____ er aus Deutschland gekommen.

(A)  sind

(B)   ist

(C)   werde

(D)   bin

5.     Er ____ gut Deutsch sprechen.

(A)  können

(B)  kannst

(C)  kann

(D)  könntе
6. Der Professor ____ sehr interessant.

(A)  sprechen

(B)  sprichst

(C)  spricht

(D)  spreche

7. Wir ____ Studenten des ersten Studienjahres.

(A)  ist

(B)  sind

(C)  seid

(D)  habt

8. Dieser Übungsraum ist ____ als jener.

(A)  mehr

(B)  größer

(C)  viel

(D)  am größten

9. Seine Tante hat drei Kinder. Das sind _____ Kinder.

(A)  deine

(B)  unsere

(C)  ihre

(D)  eure

10. Die Konferenz beginnt ____12 Uhr.

(A)  für

(B)  um

(C)  vor

(D)  in

11. Die Übung wurde ____dem Studenten richtig geschrieben.

 (A)  über

(B)  um

(C)  von

(D)  durch

12. Ich weiß, ____ sie morgen fährt.

(A)  was

(B)  weil

(C)  denn

(D)  daß

13. Die Reise____gut gelungen.

(A) hat

(B) ist

(C) muß

(D) kann

 14. Die Aufgabe ____rechtzeitig vorbereitet.

(A) soll

(B) wurde

(C) hat

(D) kann

15. Du ____den Text morgen abgeben.

(A) muß

(B) mußt

(C) hast

(D) müßt

16. ____ihr uns besuchen?

(A) möchten

(B) möchte

(C) möchtet

(D) will

17. Wir haben ihr Blumen ____.

(A) schenken

(B) schenkte

(C) schenkt

(D) geschenkt

18. An welcher Haltestelle ____du ausgestiegen?

(A) willst

(B) ist

(C) hast

(D) bist

19. Herr und Frau Braun haben ein Haus. Das ist ____Haus.

(A) unser

(B) sein

(C) euer

(D) ihr

20. Studenten, bringt morgen ____Hefte.

(A) deine

(B) seine

(C) ihre

(D) eure
Блок II.

 Из четырех вариантов (А), (В), (С), (D) выберите правильный перевод:      

21. Я покупаю книги по истории, т. к. интересуюсь историей.

(A) Da ich mich für Geschichte interessiere, so kaufe ich Geschichtsbücher.

(B) Wenn ich mich für Geschichte interessiere, so kaufe ich Geschichtsbücher.

(C) Ich kaufe Geschichtsbücher, und ich interessiere mich für Geschichte.

(D)  Ich kaufe Geschichtsbücher, deshalb interessiere ich mich für Geschichte.

 22. Нужно посетить фирму.

(A)  Man kann die Firma besuchen.
(B)  Man will die Firma besuchen.
(C) Man muß die Firma besuchen.
(D) Man sollte die Firma besuchen.
23.Он должен  написать письмо.

(A)  Er mußte einen Brief schreiben.
(B)  Er will einen Brief schreiben.
(C) Er kann einen Brief schreiben.
(D) Er soll einen Brief schreiben.

24. Кто может ответить на этот вопрос?

(A)  Wer soll diese Frage beantworten?
(B)  Wer muß diese Frage beantworten?
(C) Wer will diese Frage beantworten?
(D) Wer kann diese Frage beantworten?
25. Он хотел учиться в университете.

(A)  Er mußte an der Universität studieren.
(B)  Er wollte an der Universität studieren.
(C) Er konnte an der Universität studieren.
(D) Er solte an der Universität studieren.

26. На уроке нельзя разговаривать.

(A)  In der Stunde will man nicht sprechen.
(B)  In der Stunde kann man nicht sprechen.
(C) In der Stunde darf man nicht sprechen.
(D) In der Stunde wollte man nicht sprechen.
27. Er hilft ihrem Sohn.

(A)  Он помогает своему сыну.
(B)  Он помогает ее сыну.
(C) Он помогает вашему сыну.

(D) Он помогает твоему сыну.

28. Студенты берут свои тетради.

(A)   Die Studenten nehmen seine Hefte.
(B)  Die Studenten nehmen unsere Hefte.
(C) Die Studenten nehmen ihre Hefte.
(D) Die Studenten nehmen deine Hefte.
29. Sie ist nach Moskau geflogen.

(A) Она вылетает в Москву.
(B)  Она приехала из Москвы.
(C) Она улетела в Москву.
(D) Она приедет в Москву.
30. Он написал работу правильно
(A) Er hat die Arbeit richtig gelesen.
(B)  Er schreibt die Arbeit richtig.
(C) Er kann die Arbeit richtig schreiben.
(D) Er hat die Arbeit richtig geschrieben.

31.Вы были на стадионе?

(A) Bist du im Stadion gewesen?
(B)  Ist er im Stadion gewesen?
(C) Seid ihr im Stadion gewesen?
(D) Seid ihr im Stadion gegangen?

32. Вы уже перевели этот текст?

(A) Übersetzen Sie den Text?

(B) Hast du den Text übersetzt?

(C) Habt ihr den Text übersetzt?

(D) Habt ihr den Text gelesen?

33. Sie haben die Wohnung modern eingerichtet.

(A) У них современная квартира.

(B)  Она обставила свою квартиру по-современному.

(C) Она обставляет свою квартиру по-современному.
(D) Они обставили свою квартиру по-современному.
34. Er holte die Freundin vom Bahnhof ab.

(A) Он встречает подругу на вокзале.

(B)  Он встретит подругу на вокзале.

(C) Он встретил подругу на вокзале.

(D) Он встречался с подругой на вокзале.

35. Они посещали курсы иностранного языка вечером.

(A) Wir besuchten den Fremdsprachenkursus abends.

(B)  Sie hat den Fremdsprachenkursus abends besucht.

(C) Sie werden  den Fremdsprachenkursus abends besuchen.

(D) Sie besuchten den Fremdsprachenkursus abends.

36. Er wird an der Universität studieren.

(A) Он учится в университете.

(B)  Он учился в университете.

(C) Он хочет учиться в университете.

(D) Он будет учиться в университете.

37. Werdet ihr diesen Plan noch einmal prüfen?

(A) Вы  проверили этот план еще раз?

(B)  Они  проверили этот план еще раз?

(C) Вы  проверите этот план еще раз?

(D) Вы  должны проверить этот план еще раз?

38. Das Haus wurde vom Architekten entworfen.

(A) Дом проектируется архитектором.

(B) Дом был спроектирован архитектором.

(C) Дом проектируют архитекторы.

(D) Дом будет спроектирован архитектором.

39. Азия отделена от Европы Уральскими горами.

(A) Asien ist von Europa durch das Uralgebirge getrennt.

(B) Asien wird  Europa durch das Uralgebirge trennen.

(C) Asien hat Europa durch das Uralgebirge getrennt.

(D) Asien kann Europa durch das Uralgebirge getrennt werden.

4C0.Sie erzählt, was sie gekauft hat.

(A) Она рассказывает, где она делала покупки.

(B) Она рассказывает, что она делала покупки.

(C) Она рассказывает, что она купила.

(D) Она рассказывает, где она хотела купить.

 10.6 Особенности организации и содержания учебного процесса по дисциплине 
Проведение учебных занятий в форме интерактивных практических занятий, групповых дискуссий, ролевых игр, тренингов, анализа ситуаций обеспечивает развитие у обучающихся навыков командной работы, межличностной коммуникации, принятия решений, лидерских качеств. 
Преподавание дисциплины осуществляется на основе следующих результатов научных исследований, в том числе с учетом региональных особенностей профессиональной деятельности выпускников и потребностей работодателей: 




Ещеркина Л.В., Сусоева А.С. Английские неологизмы в сфере экономики // Управление в современных системах. 2018. № 1(12). С. 32-38. 
Ещеркина Л.В. Игнасио Фагундес Г.А. Английский язык: практикум/ Л.В. Ещеркина, Г.А. Игнасио Фагундес. - Челябинск: Изд-во «Южно-Уральский институт управления и экономики», 2018. 
    ФОНД ОЦЕНОЧНЫХ СРЕДСТВ ДЛЯ ПРОВЕДЕНИЯ ПРОМЕЖУТОЧНОЙ АТТЕСТАЦИИ ОБУЧАЮЩИХСЯ ПО ДИСЦИПЛИНЕ 

1 Перечень компетенций с указанием этапов их формирования в процессе освоения образовательной программы

Таблица 1 − Результаты освоения компетенции

	Код компетенции
	Наименование компетенции
	Дисциплины (модули), практики, при изучении которых формируется данная компетенция(
	Этапы формирования компетенции в рамках данной дисциплины

(наименование тем)

	ОК-11
	способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков


	Государственная итоговая аттестация

	Темы 1.1 -1.16.


2 Описание показателей и критериев оценивания компетенций на различных этапах их формирования, описание шкал оценивания

Таблица  2 – шкала оценивания

	Код и наименование компетен-ции
	Планируемые результаты освоения дисциплины (модуля)
	Уровень освоения компетенции
	Показатели оценивания компетенции 

(перечень необходимых заданий)
	Критерии оценивания компетенции

	
	
	
	Теоретические вопросы

(№ или 

от … до) 
	Практические задания

(№ или 

от … до)
	Экзамен(
	Зачет (зачтено)

	ОК-11
способность к деловому общению, профессиональной коммуникации на одном из иностранных языков


	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь: анализировать и оценивать социальную информацию, планировать и осуществлять свою деятельность с учетом результатов этого анализа;

Владеть: иностранным языком в объеме, необходимом для возможности получения информации из  зарубежных источников.


	Пороговый уровень

Базовый уровень

Продвинутый уровень 

	1-16

	1-16
	Пороговый уровень

«3» -

От 60 до 75 б.

Базовый уровень «4» -

От 76 до 85 б.

Продвинутый уровень «5» -

От 86 до 100 б 
	Пороговый уровень

«3» -

От 60 до 75 б.

Базовый уровень «4» -

От 76 до 85 б.

Продвинутый уровень «5» -

От 86 до 100 б

	
	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь:

осуществлять анализ упражнения и на его основе составлять аналогичные типовые конструкции
Владеть:

осознанно всей грамматической структурой языка;

навыками профессиональной коммуникации на иностранном языке

	Пороговый уровень

Базовый уровень

Продвинутый уровень

	1-16

	1-16

	
	

	
	
	
	
	
	
	

	
	Знать:
 основные приемы и методы работы с лексическим материалом, необходимым для возможности получения информации профессионального содержания из зарубежных источников;
Уметь:

осуществлять анализ текста и на его основе составлять монологические и диалогические высказывания
Владеть:

Навыками перевода текстов по специальности;

навыками профессиональной коммуникации на иностранном языке

	Пороговый уровень

Базовый уровень

Продвинутый уровень

	1-16

	1-16

	Пороговый уровень

«3» -

От 60 до 75 б.

Базовый уровень «4» -

От 76 до 85 б.

Продвинутый уровень «5» -

От 86 до 100 б
	Пороговый уровень

«3» -

От 60 до 75 б.

Базовый уровень «4» -

От 76 до 85 б.

Продвинутый уровень «5» -

От 86 до 100 б


3 Типовые контрольные задания для промежуточной аттестации (см. показатели оценивания компетенции, таблица 2) 

Перечень тем для подготовки:

1. Моя учеба.
2. Высшее образование в России
3. Высшее образование в Германии.
4. Вузы Германии.
5. Система образования Германии
6. Берлин.
7. Культура Германии
8. Германия
9. Государственное устройство Германии
10. Экономика Германии
11. Товары
12. Рыночная экономика.
13. Плановая экономика.
14. Плановая экономика в Германии
15. От плановой к рыночной экономике.
16. Социальная рыночная экономика
Перечень грамматических заданий 

1. Порядок слов в предложении

2. Типы вопросительных предложений

3. Модальные глаголы
4. Образование временных форм глагола

5. Сложноподчиненное предложение

6. Склонение прилагательных

7. Употребление определенного и неопределенного артикля
8. Род имен существительных
9. Множественное число существительных.
10.  Склонение местоимений.
11.  Имя числительное

12.  Повелительное наклонение

13.  Местоименные наречия.
14.  Придаточные предложения времени
15.  Придаточные предложения условия
16.  Придаточные предложения цели

4 Методические материалы, определяющие процедуры оценивания уровней освоения компетенций у обучающихся в процессе обучения 
В качестве условных уровней сформированности компетентности обучающихся по программам высшего образования выделяются следующие: 

1. Допороговый уровень

2. Пороговый уровень 

3. Базовый уровень
4. Продвинутый уровень
Общий бюджет оценки уровня сформированности по одной компетенции по дисциплине составляет 100 баллов.  

Таблица 1 – Соответствие уровней освоения компетенций оценкам освоения

	Уровень освоения компетенций
	Кол-во баллов
	Оценка уровня подготовки
	Вербальный аналог

	Допороговый уровень
	От 0 до 59 баллов
	2
	Неудовлетворительно

	Пороговый уровень
	От 60 до 75 баллов 
	3
	Удовлетворительно

	Базовый уровень
	От 76 до 85 баллов
	4
	Хорошо 

	Продвинутый уровень 
	От 86 до 100 баллов 
	5
	Отлично


Результаты освоения компетенции при текущем контроле успеваемости определяются по балльно-рейтинговой системе.
Таблица 2 – Шкала оценок при текущем контроле успеваемости по балльно-рейтинговой системе:
	Показатели оценивания компетенции

дисциплины (модуля), практики:
	Шкала
	Примечание

	1. Посещение учебный занятий: 
	100% – 20 б

70% – 15 б

Ниже – 0 б 
	Не учитывается в технологической карте

	 2. Выполнение практических заданий 

 3. Тестирование 

 4. Практическая (лабораторная) работа, практикум, коллоквиум

5. Участие в процессе учебного занятия:

 - доклад

 - сообщения

 - эссе

 - презентация 
	«5» – 5 б

«4» – 4 б

«3» – 3 б


	

	6. Выполнение индивидуальных заданий:

-  комплексное тестирование

-  контрольная работа

-  отчет по практике и его защита

-  защита курсовой работы (проекта) 

-  реферат

-  расчетно-графическая (графоаналитическая) работа

-  решение задач

-  разработка проекта 

-  освоение дополнительной квалификации с получением документа
	«5» – 30 б 

«4» – 20 б 

«3» – 10 б 

«5» – 10 б 

«4» – 7 б

«3» –  5 б 

«5» − 40 б

«4» – 30 б.

«3» - 20 б.

30 − б
	

	7.Активность обучающегося при изучении дисциплины (модуля):

- публичная защита реферата 

- публичная защита проекта

- участие в конкурсах, конференциях по дисциплине

- участие в выставках

- участие в олимпиадах по дисциплине (модулю)
	30 б − «5»

20 б – «4»

10 б – «3»

20 б – «5»

10  – «4»

5б – «4»
	 


При выставлении итогового балла учитываются результаты освоения каждой компетенции. Итоговый балл рассчитывается как среднее арифметическое значение. Оценка выставляется в соответствии с таблицей 1.   

Итоговый текущий контроль успеваемости оценивается по 5-балльной шкале:

«отлично» − обучающийся приобрел знания, умения и владеет компетенциями в полном объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины); 100% заданий, подлежащих текущему контролю, выполнено самостоятельно; обучающийся проявляет умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал, анализировать показатели с подробными пояснениями и аргументированными выводами;
«хорошо» − обучающийся приобрел знания, умения; все компетенции, закрепленные рабочей программой дисциплины, сформированы полностью или не более 50% компетенций сформированы частично; обучающимся выполнено 75% заданий, подлежащих текущему контролю, или при выполнении всех заданий допущены незначительные ошибки; обучающийся показал владение навыками систематизации материала; проявил умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал; задания выполнены по стандартной методике без ошибок; сделаны выводы по анализу показателей, но даны недостаточно полные пояснения;
«удовлетворительно» − обучающийся приобрел знания, умения; более 50% компетенций, закрепленных рабочей программой дисциплины, сформированы частично; не менее 50% задания, подлежащего текущему контролю, выполнено по стандартной методике без существенных ошибок; сделаны выводы по анализу показателей, но даны недостаточно полные пояснения;
«неудовлетворительно» − обучающийся не приобрел знания, умения и не владеет компетенциями в объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины; задания не выполнены, или выполнены менее чем на 50% с грубыми ошибками.
Соответствие критериев оценивания уровню освоения компетенций по итоговому текущему контролю успеваемости:

	Оценка
	Уровень освоения компетенции
	Показатель

	«3» - удовлетворительно
	Пороговый

Уровень


	обучающийся приобрел знания, умения; более 50% компетенций, закрепленных рабочей программой дисциплины, сформированы частично; не менее 50% задания, подлежащего текущему контролю, выполнено по стандартной методике без существенных ошибок; сделаны выводы по анализу показателей, но даны недостаточно полные пояснения.

	«4» - хорошо
	Базовый уровень


	обучающийся приобрел знания, умения; все компетенции, закрепленные рабочей программой дисциплины, сформированы полностью или не более 50% компетенций сформированы частично; обучающимся выполнено 75% задания, подлежащих текущему контролю, или при выполнении всех заданий допущены незначительные ошибки; обучающийся показал владение навыками систематизации материала; проявил умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал; задания выполнены по стандартной методике без ошибок; сделаны выводы по анализу показателей, но даны недостаточно полные пояснения.

	«5» - отлично
	Продвинутый уровень


	обучающийся приобрел знания, умения и владеет компетенциями в полном объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины; 100% задания, подлежащего текущему контролю, выполнено самостоятельно и в требуемом объеме; обучающийся проявляет умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал, анализировать показатели с подробными пояснениями и аргументированными выводами.


Обучающийся, получивший от 60 до 75 баллов за семестр по дисциплине, получает оценку «удовлетворительно» или «зачтено», от 76 до 85 баллов получает оценку «хорошо», от 86 до 100 баллов получает оценку «отлично». При отказе от получения оценки «удовлетворительно», «хорошо» по итогам семестра обучающийся должен проходить промежуточную аттестацию, причем баллы, заработанные в процессе текущего контроля успеваемости в ходе промежуточной аттестации не учитываются.

Если обучающийся не набрал необходимое количество баллов при текущем контроле успеваемости, то преподаватель на свое усмотрение может начислить бонусные баллы за участие в олимпиадах по данной дисциплине или смежной с ней и в профессиональных конкурсах.
Шкала оценок по промежуточной аттестации по балльно-рейтинговой системе 

	Наименование формы промежуточной аттестации
	Шкала

(критерии и показатель оценки)

	Экзамен 
	 «3» − 70 баллов 

«4» − 85 баллов

«5» − 100 баллов

	Зачет, итоговая контрольная работа
	   «3» − 70 баллов 

 Зачтено          «4» − 85 баллов

  «5» − 100 баллов


 «отлично» − обучающийся приобрел знания, умения и владеет компетенциями в полном объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины; все задания выполнены обучающимся полностью и самостоятельно; представлены позиции разных авторов, их анализ и оценка; терминологический аппарат использован правильно, аргументировано; ответы полные, обстоятельные, аргументированные, подтверждены конкретными примерами;  обучающийся проявляет умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал; знает основные операции, приемы и методы решения задач; осознанно владеет всей структурой процесса решения задачи.

 Ответы экзаменующегося на вопросы экзаменационного билета и дополнительные вопросы полные, обстоятельные, аргументированные. Высказываемые положения подтверждены конкретными примерами; практические задания выполнены по стандартной или самостоятельно разработанной методике в полном объеме: без ошибок в расчетах, с подробными пояснениями по ходу решения, сделаны полные аргументированные выводы.

«хорошо» − обучающийся приобрел знания, умения; все компетенции, закрепленные рабочей программой дисциплины, сформированы полностью или не более 50% компетенций сформированы частично; обучающийся ответил на все вопросы задания, точно дал определения и понятия. Затрудняется подтвердить теоретически положения практическими примерами. Практические задания выполнены по стандартной методике без ошибок в расчетах. Даны недостаточно полные пояснения, сделаны выводы по анализу показателей. Обучающимся выполнено 75% заданий или при выполнении 100% заданий допущены незначительные ошибки; обучающийся показал хорошие знания по предмету и владение навыками систематизации материала; ответы полные, обстоятельные, но неподтвержденные примерами. 

«удовлетворительно» − обучающийся приобрел знания, умения; более 50% компетенций, закрепленных рабочей программой дисциплины, сформированы частично; обучающимся выполнено от 50% до 75% заданий, допущены ошибки в расчетах или аргументации ответов; показал удовлетворительные знания по предмету; знает основные операции, приемы и методы, из которых складывается процесс решения задачи, умеет производить разрозненные операции этого процесса. Обучающийся правильно ответил на все вопросы, но с недостаточно полной аргументацией и не решил в билете практическое задание, или выполнил не менее 50% практических заданий. 

«неудовлетворительно» − обучающийся не приобрел знания, умения и не владеет компетенциями в объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины; обучающийся не смог ответить на теоретические вопросы; не справился с заданием или выполнено менее 50% заданий.

 «зачтено» ставится:
· если обучающийся освоил компетенции порогового уровня (см. критерии оценивания экзамена)

 «не зачтено» выставляется, если обучающийся не смог освоить компетенции порогового уровня.

Соответствие критериев оценивания уровню освоения компетенций по промежуточной аттестации:

	Оценка
	Уровень освоения компетенции
	Показатель

	«3» - удовлетворительно
	Пороговый

Уровень


	обучающийся приобрел знания, умения; более 50% компетенций, закрепленных рабочей программой дисциплины (практики), сформированы частично; обучающимся выполнено от 50% до 75% заданий, допущены ошибки в расчетах или аргументации ответов; показал удовлетворительные знания по предмету; знает основные операции, приемы и методы, из которых складывается процесс решения задачи, умеет производить разрозненные операции этого процесса. Обучающийся правильно ответил на все вопросы, но с недостаточно полной аргументацией и не решил в билете практическое задание, или выполнил не менее 50% практических заданий. 

	«4» - хорошо
	Базовый уровень


	обучающийся приобрел знания, умения; все компетенции, закрепленные рабочей программой дисциплины (практики), сформированы полностью или не более 50% компетенций сформированы частично; обучающийся ответил на все вопросы задания, точно дал определения и понятия. Затрудняется подтвердить теоретически положения практическими примерами. Практические задания выполнены по стандартной методике без ошибок в расчетах. Даны недостаточно полные пояснения, сделаны выводы по анализу показателей. Обучающимся выполнено 75% заданий или при выполнении 100% заданий допущены незначительные ошибки; обучающийся показал хорошие знания по предмету и владение навыками систематизации материала; ответы полные, обстоятельные, но неподтвержденные примерами. 

	«5» - отлично
	Продвинутый уровень


	обучающийся приобрел знания, умения и владеет компетенциями в полном объеме, закрепленном рабочей программой дисциплины (практики); все задания выполнены обучающимся полностью и самостоятельно; представлены позиции разных авторов, их анализ и оценка; терминологический аппарат использован правильно, аргументировано; ответы полные, обстоятельные, аргументированные, подтверждены конкретными примерами;  обучающийся проявляет умение обобщать, систематизировать и научно классифицировать материал; знает основные операции, приемы и методы решения задач; осознанно владеет всей структурой процесса решения задачи.

 Ответы экзаменующегося на вопросы экзаменационного билета и дополнительные вопросы полные, обстоятельные, аргументированные. Высказываемые положения подтверждены конкретными примерами; практические задания выполнены по стандартной или самостоятельно разработанной методике в полном объеме: без ошибок в расчетах, с подробными пояснениями по ходу решения, сделаны полные аргументированные выводы.




Вопросы к зачету 

Зачет проводится в форме монологического высказывания обучающегося по одной из представленных тем. Тема определяется случайным выбором обучающегося.
Перечень тем:
Тема 1.1 Знакомство

Тема 1.2. Моя учеба.

Тема 1.3. Высшее образование в Германии

Тема 1.4 Вузы Германии

Тема 1.5. Система образования Германии.

Тема 1.6 Берлин.

Тема 1.7 Культура Германии

Тема 1.8 ФРГ
Перечень вопросов:
1. Порядок слов в повествовательном, вопросительном и повелительном предложениях.

2. Вопросы падежей и вопросительные слова.

3. Презенс слабых, сильных и возвратных глаголов.

4. Вспомогательные глаголы haben, sein, werden.

5. Определенный и неопределенный артикль.

6. Указательные местоимения.

7. Модальные глаголы.

8. Определяемые и неопределяемые приставки.

9. Личные и притяжательные местоимения.

10. Сложные существительные.

11. Производные существительные мужского рода с суффиксом -er и женского рода с суффиксом –ung.

12. Производные прилагательные с суффиксами -ig, -lich, -isch.

Экзаменационные билеты

Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 1

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
 Курс __1__ Семестр__2__
1. Лексический материал: «Государственное устройство Германии».
2. Грамматика: Порядок слов в предложении
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 2

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Политика Германии».
2. Грамматика: Типы вопросительных предложений
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 3

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Экономика Германии». 

2. Грамматика: Модальные глаголы
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 4

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Социальная политика ФРГ».

2. Грамматика: Образование временных форм глагола
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 5

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Товары» 

2. Грамматика: Сложноподчиненное предложение
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 6

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Путешествие»

2. Грамматика: Склонение прилагательных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 7

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Рыночная экономика» 

2. Грамматика: Употребление определенного и неопределенного артикля
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 8

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «ФРГ – ярмарки, выставки». 

2. Грамматика: Род имен существительных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 9

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал. «Плановая экономика»
2. Грамматика: Множественное число существительных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 10

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Пожелание, просьба»
2. Грамматика: Склонение местоимений
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 11

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Жизнь в XXI веке» 

2. Грамматика: Имя числительное
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 12

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Плановая экономика в Германии». 

2. Грамматика: Повелительное наклонение
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 13

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Социальная рыночная экономика».

2. Грамматика: Местоименные наречия
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 14

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Плановая экономика в Германии». 

2. Грамматика: Придаточные предложения времени
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 15

Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «От плановой к рыночной экономике.». 

2. Грамматика: Придаточные предложения условия
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 16
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
 Курс __1__ Семестр__2__
1. Лексический материал: «Государственное устройство Германии».
2. Грамматика: Порядок слов в предложении
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 17
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Политика Германии».
2. Грамматика: Типы вопросительных предложений
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 18
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Экономика Германии». 

2. Грамматика: Модальные глаголы
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 19
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Социальная политика ФРГ».

2. Грамматика: Образование временных форм глагола
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 20
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Товары» 

2. Грамматика: Сложноподчиненное предложение
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 21
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Путешествие»

2. Грамматика: Склонение прилагательных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 22
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Рыночная экономика» 

2. Грамматика: Употребление определенного и неопределенного артикля
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 23
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «ФРГ – ярмарки, выставки». 

2. Грамматика: Род имен существительных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 24
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал. «Плановая экономика»
2. Грамматика: Множественное число существительных
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 25
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Пожелание, просьба»
2. Грамматика: Склонение местоимений
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 26
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__
1.Лексический материал: «Жизнь в XXI веке» 

2. Грамматика: Имя числительное
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 27
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Плановая экономика в Германии». 

2. Грамматика: Повелительное наклонение
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 28
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Социальная рыночная экономика».

2. Грамматика: Местоименные наречия
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 29
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «Плановая экономика в Германии». 

2. Грамматика: Придаточные предложения времени
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
Утверждаю
Зав. кафедрой «Юриспруденции и гуманитарных дисциплин»
________________________________
«__»__________ г.

Билет № 30
Наименование дисциплины: Иностранный язык (немецкий)

38.05.01 «Экономическая безопасность»
Курс __1__ Семестр__2__

1.Лексический материал: «От плановой к рыночной экономике.». 

2. Грамматика: Придаточные предложения условия
3. Прочитать, перевести текст и ответить на вопросы.
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